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Bo Taro, xTo BbIiIay CyxiM 3 Bajbl, MOKHAa Ha3Ballb «BIHABATBIM», «iHIIbIM». TyT abCT-
pakTHae maHAUUE (3acmasayya Henaxapauvim) aba3zHavaHa Mpa3 KaHKpPAITHAE (8bIx003iyb),
SIKO€ HOCKOITaMi MOBBI YCTIphIMAEIIIA sIK HEIlITa He3BbIYaHAC IS YalaBeKa.

TakimM dYbIHaM, BBII3EJICHBISI (ppazeanari3Mbl 3 allOpHBIM KaMITaHEHTaM-/I3€sCJI0BaM
8bIX003iYb J3SIKYIOUEI a):[6opy 3aJICKHBIX KaMIIaHCHTay- Ha30yH11<ay, XapaKTapbI3yomia
OOJIBIII 1IECHBIMI 1 MOIIHBIMI CYBSI3SM MaMiDK KaMITaHEHTaMi 1 Ja3BajsIolb BEHISBILb MeTa-
(dapbIYHACIIb MBICIICHHS YajlaBeka aJHOCHA MPAICy MepaMsIITddIHHSL.
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NCTOPUA PAIBUTUA TPAHCIIOPTA B BEJIAPYCMI,
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C pocmom 20p0o0o8 ycunugaemcs nompeoHOCMb 6 HANIANCEHHOU cucmeme 00Uecm8eHH020
mpancnopma 05l MPAHCROPMUPOBKU 2PaXcOan 8 uepme 2opodd. B smou cmamve paccmompetul
cucmemvl 0OUWECMBEHHO20 MPAHCIOPMA 8 PA3HBIX PESUOHAX U BO3MONCHOCIU NPUMEHEHUS OaH-
HbIX cucmem Ha meppumopuu Pecnybnuku benapyce.
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With the growth of cities, the need for an established public transport system to transport
citizens within the city increases. This article will discuss public transport systems in different
regions and the possibilities of using these systems on the territory of the Republic of Belarus.
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OOIIeCTBEHHBIN TPAHCTIOPT SBIAECTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO HAIIeH IMOBCEIHEBHOU
KU3HU. E)KGI[HGBHO COTHHU TBICAY JIIOI[GP'I HOHBSYIOTCSI O6IJ.I€CTBCHHI>IM TpaHCHOpTOM JJIA
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IEpPEMEIIEHHUS B TOPOACKON UepTe U 3a ee npenenamu. OQHaKo, MyTEUIeCTBYs IO IPYTUM
peruoHam, Mbl MOYKEM HaOJII0/1aTh 3aMETHbBIE Pa3INuus B MOJAX0JIE K Pa3BUTHIO TPaHCIOP-
Ta. Llenplo CTaTby ABJIAETCS aHAIM3 ATUX PA3IM4YMi U IPUYMH UX BOSHUKHOBEHMS, a TaK-
e MCCIIeIOBAaHNE BO3MOXHOCTH TPUMEHEHHUs 3apyOeKHBIX TEXHOJIOTHH Ha TEPPUTOPHH
Pecriy6nuku benapyces.

BaXHO OTMETHTB, YTO pa3BUTHE OOIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA HANPSIMYIO 3aBHCUT OT
YPOBHsI aBTOMOOMJIbHON MPOMBIIIJIEHHOCTH B PErMOHE U OOMIEeH JOCTYIHOCTH JIETKOBOTO
TpaHcnopTa cpeau npoctoro Hapona. [lo 3Toi mpuynHe Npu U3yYEeHUH BOmpoca ocodoe
BHUMaHUE Oy/ET yJieJIeHO UCTOPUHU aBTONPOMBIIIJIEHHOCTH B OIIPECIIEHHOM PErHOHE.

OOmecTBeHHBIN TpaHCTIOPT B bpuTaHckoi uMmmepun moyydmsi cBoe Hadaio B 17 B.,
KOTJla YJIUIIBI 3aMI0JIOHWIN KeObl [1] — HaeMHBIe SKHIIa)KU Ha KOHHOW TAre, BMEIAIOIINE B
ce0st OT OJTHOTO /IO YETHIPEX Mmaccaxupos (puc. 1).

Puc. 1. K36 obpazma XVII B.

Bckope mocne uHayCcTprUaabHON PEBOIONMKM M PA3BUTHS aBTOMOOUILHON TTPOMBIIII-
JICHHOCTHU K OOILIECTBEHHOMY TPaHCHOPTY TaKKe JO0OaBHIIM NMapoBbIE CyIHA, KOTOpbIE OJa-
rojapsi OCTPOBHOMY PacCIOJIOKEHUIO pernoHa O4eHb 3(PPEKTUBHO MEPEBO3UIN TPY3bl U
MACCaKUPOB MO0 TEPPUTOPHUH CTPAHHI U 3a ee npeaenamu. K 19 B. 611 moctpoen JIoHm0H-
CKHM METPOMOJUTEH [2], HOCSIIMI 3BaHHWE CAaMOr0 CTApOTO METPOIOJUTEHAa B MHDE,
a KOHHBIE SKMIIAaXXHU ObUIM BBITECHEHBI TakcH. Vcronb30BaHNe MOA3EMHBIN TPAHCIIOPTHBIX
MarucTpajiei CyIEeCTBEHHO MOHU3WIIO JaBJICHHE Ha JIOPOKHbBIE JTUHUH. DTO TMOCIYKHIIO
CTHMYJIOM JUISl paCIIUPEHUs] METPO, HA MOMEHT BBIITyCKa cTaThbl JIOHIOHCKUI METPOIIOIH-
TeH umeeT 11 paboumx JMHMA W €XKETHEBHO oOCIyx)uBaeT Oosnee 4 MiaH yenoBek [3].
B nauane 20 B. ynuubl JIOHI0HA 3aMTOJIOHWIM 3HAMEHUTHIE IBYX3TaKHBIE aBTOOYCHI (QHp-
MbI RootMaster [4], a ps1oM ¢ aBTOMOOUILHBIMH JIOPOTaMHU TTOSIBUJIMCH TpaMBalHbBIE JIH-
HUH (puc. 2).
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Puc. 2. ABToOycHI Mapku Routemasters

Ceituac Ha cMeHy PyTtmacrepam mpumum HoBble J[abnmeku, paboTaroniue Ha JIeK-
TPUYECTBE U AU3EIHHOM TOIUIMBE, @ TPAMBAHOW JIMHUM ObUIM TEMOHTHPOBAHBI 32 UX He-
3¢ GEeKTUBHOCTBIO. YTIpaBlIeHHE OOIIECTBEHHBIM TPAHCIIOPTOM MEPENnIo B PYKH YaCTHBIX
oneparopoB, Takux kak London Buses u Transport for London [2], koTopble monenuiu
CTpaHy Ha IIEeCTh TAPUPHBIX 30H U 3aHUMAIOTCS CAMOCTOSATEIEHBIM Pa3BUTHE TPAHCIIOPTA.

VYcnoBusl, B KOTOPBIX pa3BUBAJICS TPAHCHOPT BennkoOpuTaHuM, CUIBHO OTJIMYAIOTCS
oT PecnyOnuku benapyck. OHaKo Mbl Bce paBHO MOKEM MHTETPUPOBATh HECKOJIBKO TEX-
HOJIOTHH cBotO cucteMy OO1iecTBeHHOro TpancnopTa. OnHO U3 Hanbosiee NepCIeKTUBHBIX
WIeH SBISETCS TPHUBJICYCHWE YACTHBIX OIEPATOPOB JUIS YIPABICHUS OOIIECTBEHHBIM
TpaHCHOPTOM. UTO MOJIOKUTEIBHO CKAXKETCS KaK Ha BHYTPEHHEH 3KOHOMHUKE, TaK U Ha
TEMITax pPa3BUTHS TPAHCIIOPTA.

B Coeaunennsbix IlITatax AMepuku BBUAY OOJBILIOrO Mporpecca B pa3BUTHU aBTO-
WHIYCTPUH M TIOBCEMECTHOM TOCTYITHOCTH JIETKOBOTO TPAHCIIOPTa CPEIu HACEIeHHs 00-
IIECTBEHHBII TPAHCHOPT HE MOJIYYHJI BecoMoro pa3Butus. [losToMy riaBHbIMU cpelicTBa-
MU MIEPEMEIICHUS 110 TOPOaY, KpPOME YaCTHOTO aBTO, SIBJISIETCS TaKCH Wi MeTpo. OHaKO
U3-32 OTCYTCTBUS JOJDKHOTO KOHTPOJSI aMEPUKAHCKHE METPOIOJIUTEHbl CUHUTAIOTCS J0-
BOJILHO TPSI3HBIMH M HEOE30MaCHBIMH. TaKCcH ke B AMEpUKE SBISIETCS OY€HB MOIMYJISIPHBIM
OM3HECOM H3-3a JOCTYMHOCTH aBTO U CBOOOAHOTO rpaduka paboTsl (puc. 3).

Puc. 3. Jluzaiin Takcu B Hero-Hopke

OnHOI 13 0COOEHHOCTEH aMEPUKAHCKOTO OOIIECTBEHHOTO TPAHCIIOPTA SIBJISIETCS OC-
BEJIOMJIEHUE MIPUE3KET0 O CIHMCKAX OQHUIMATBHBIX TPAHCIIOPTHBIX KoMMaHuil [5]. OT1o mo-
3BOJISIET HOBOIIPHUOBIBIIEMY YEJIOBEKY HE IMONACThCS B pyKH MOIIEHHUKOB. [10 TaHHBIM MH-
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TepHET-pecypcoB, 3a 2019 r. O6bUTO BBISIBICHO Oo0Jiee MOMIyTOpa COTEH HApYIICHUUN cpenu
BOJIMTEIICH TakcH [6].

['oBopst 0 SInoHum, ciaexyeT OTMETUTh €€ CUCTEMY JKEJIE€3HOAOPOXKHOTO TPAHCIOPTA.
B otnauume oT mpouuisix IpUMEPOB, T/I€ HauOO0JIee YaCcTO CIIOCOOOM MEPEBO3KH MACCaAXKU-
POB SIBJISUICS. METPONOJIUTEH WIIM YAaCTHOE TAKCH, B SIMOHUM OoJblIast 4acTh IepeMeleHHs
B FOPOJICKON YepTe OCYIIECTBISETCS C IOMOIIIbIO II0€3/10B. B ycnoBusx ropucroil MmecTHo-
CTH TPOKJIAJbIBaTh U OOCIYXHBaTh >KEJIE3HOJAOPOXKHbIE MYTH HAMHOI'O BBITOAHEE, YEM
MHOTOIIOJIOCHBIE Tpacchl. A BBICOKHE 00BEMBI (PMHAHCHPOBAHUS OOIIECTBEHHOTO TpPaHC-
HOPTa MO3BOJISIOT MCIOJIb30BaTh BHYTPU FOPOJOB CKOPOCTHBIE MarucTpain « CHHKaHCIHY,
Ha KOTOPBIX 110€371a MOTYT pa3BuBatThes A0 245 kM B yac [7] (puc. 4).

I F] y P i T, e e
e st ' L P e e 0 e el
Puc. 4. Iloe3n xommannu «CHHKaHCIHY

Ha nam B3ruisj, yaydiieHue CUCTeM TPaHCIIOPTUPOBKH MACCAKUPOB U TPY30B MEXKIY
ropogaMn U pEruoOHaMu MOTJIO 61:1 B HNCPCIICKTUBC 3HAYUTCIBHO IOBBICUTH JOXOJAbI OT
9TOM cephl TpaHCTIOPTa BBUIY OOJIBIIIETO MACCAXKUPOIIOTOKA.

HOIIBOIISI UTOoru, 60JIBI_HI/IHCTBO n3 MMpCACTABJIICHHBIX pemeHHﬁ 6BIJII/I NPUHATA BCJICI-
CTBHUE 0COOBIX YCIIOBHM B 00CYyKIaeMbIX peruoHax. OIHaKO eciu NpaBUTEIbCTBEHHBIE Op-
raHbl 00paTsT OoJbllIee BHUIMAaHUE B CTOPOHY TPAHCIIOPTA, TO MbI ObI MOTJIM AN TUPOBATh
9TH TEXHOJIOTHH Mo peanuu PecnyOnuku benapych. MccnenoBanus m aHaau3 JTOCTHXKe-
HUM Pyrux CTpaH SBISETCS BaXKHBIM CPEJICTBOM ISl YIYUIIEHUS COOCTBEHHBIX CHCTEM.
C nameil TOukH 3peHusi, MOAOOHBIA MOJIXO0J MOXET 3HAUUTENbHO MOBBICUTH 3()PeKTHB-
HOCTBH PabOTHI OOIIECTBEHHOTO TPaHCIIOpTa Ha TeppuTopuu PecnyOnmku bemapych.
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UrPOBOW METOA «MCKEWN-PYM (ESCAPE ROOM)»
NMPU N3YYEHUN AHTTIMACKOIO A3bIKA
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Hayunslii pykoBoaurens E. B. Boltuientok

Hccredosanue npeocmasnsem coboii IKCnepuMenm, ONUCLIBAIOWUL NOIMANHDIL NPOYece, 8
KOMOpOM cmyOeHmbl NPUHUMAIOm ydyacmue 6 keecm-uepe Escape room na 3amsmusx no amenuii-
CKOMY A3bIKY, A 3ameM HA OCHO8e NPOAHANUSUPOBAHHBIX OPUSUHATILHLIX MEKCMO8 CO30aion as-
MopcKue cyeHapuu uep, 6346 3a 0cHogy memoo Escape room. B cmamwe onucana ucmopus co3oa-
Hus memooa Escape room, Oana Kpamkas Xapakmepucmuka pasHblM 6UOAM Keecm-uzp
U UX MaKmuKo-cmpame2uyeckomy nomeHyuary. JKChepumenm noopazymesaem paspabomky ue-
POBbIX CYeHapues ¢ UCNOIb308AHUEM HOBLIX YUPPOBLIX 803MOICHOCHEN U UX NOCIedyoujee npu-
MeHeHue Ha NpaKkmuke — HA 3aHAMUAX NO AHIUUCKOMY A3bIKY. Paboma umeem npaxmuueckyro
3HAYUMOCMb, MAK KAK KEeCM-Uepbl MO2YM CIYHCUMb IP@DEKMUSHBIM MPEHUHSOM O CHAMUSA
A36IK0B02O bapvepa, ompabomKu NeKCUKU U Haswvikos odwenus. Kpome moeo, onu mozym ciuy-
JHCUMB UHOUKAMOPOM YPOBHS 3HANHUL cmydeHnmos. Ommeuaemcs, ymo Momueayus K ooujeHuio na
UHOCMPAHHOM A3bIKE 8 MAKUX USPAX 3HAUUMENLHO NOBbIUAEHICA.

KiaioueBble cji0Ba: WHTEPAKTHBHBIC METONBI OOYYCHHWS, AHTJIMACKHUHN SI3BIK, METOIHKA
MpenoAaBaHus aHTJIMMCKOTO SI3bIKa, KBeCT-TexHooruu, [ T-TexHomoruu.
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The study is an experiment describing a step-by-step process in which students take part in
the quest game “escape room” in English classes, and then, based on the analyzed original texts,
create original game scenarios using the “escape room” method as a basis. The article describes
the history of the creation of the “escape room” method, gives a brief description of different types
of quest games and their tactical and strategic potential. The experiment involves the development
of game scenarios using new digital capabilities and their subsequent application in practice — in
English classes. The work has practical significance, since quest games can serve as effective
training for removing the language barrier, practicing vocabulary and communication skills. In
addition, they can serve as an indicator of students' knowledge level. It is noted that the motivation
to communicate in a foreign language in such games increases significantly.

Keywords: interactive teaching methods, English language, methods of teaching English,
quest technologies, IT technologies.



